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PROJECT NO: 102799 TAX | NON-TAX

South Pacific
Tongan Translation

Overview
&MFPI�7SGMIX]�MR�XLI�7SYXL�4EGMƪG�EVI�[SVOMRK�SR�X[S�
new Bible translations and two Bible revisions in the 
Tongan language. The priority is the completion of the 
Tongan Contemporary Bible, which will meet the needs 
of the younger generations, as the translation uses 
today’s Tongan language.

The Need
There is a need in Tonga — reported by church 
leaders — to make the Bible available in contemporary 
language, as well as digitising the Bible, so that as 
many people as possible can have access to God’s 
word and be changed by God’s truth. 

There are social issues of major concern in Tonga 
including domestic violence, disintegration of family 
and kinship, youth unemployment, alcohol and 
substance abuse. Numbers of secondary school 
dropouts have increased, especially males, adding to 
youth unemployment. 

In addition to this, the country endured a huge crisis in 
2022 with the eruption of the Hunga, a Tongan volcano, 
65 km (40 mi) north of the main island of Tongatapu. 
The eruption caused a tsunami which inundated parts 
of the archipelago, including the capital Nuku’alofa. 
The eruption affected Tonga heavily, cutting off most 
communications, as it was expected to take weeks 
XS�VITEMV�E�WYFQEVMRI�ƪFVI�STXMG�GEFPI�YWIH�JSV�
Internet and telephone connectivity. The sound of the 
eruptions, together with the tsunami and the rain of 
ash which followed, traumatised many people. People 
are still recovering from the trauma and displacement 
of the eruption and tsunami, and there is more need 
than ever for God’s word.

105.7k
99.4%
people in Tonga.

Tonga’s literacy rate.



3
0

B
I
B
L
E
 S
O
C
I
E
T
Y
 A
U
S
T
R
A
L
I
A

2
0
2
3
 P

R
O
S
P
E
C
T
U
S

L
A
N
G
U
A
G
E

The goal of this project is to make 
a contemporary translation of the 
Bible in Tongan available by 2025 
(published in electronic and print 
formats). Secondly, this project 
aims to make available a revised 
edition of the Tongan Bible (West 
translation) for easy access, 

publishing it in electronic form in 
2025. The revised work will include 
the insertion of book introductions 
and section headings, which 
[MPP�FIRIƪX�XLI�QIQFIVW�SJ�XLI�
churches that use it.

Another goal of the project (once 

the Tongan Contemporary Bible has 
been completed) is to insert the 
deuterocanonical books into the 
'SRXIQTSVEV]�&MFPI�JSV�XLI�FIRIƪX�
of Catholic congregations in Tonga. 

This project aims to impact a total of 80,000 people 
with Bible translation and revision, based on the 
current population of Tonga. By the completion of 
a contemporary translation, and the digitisation 
of Scripture, this project will encourage access to 
the Bible and Bible engagement for the people of 
Tonga. 

• Please pray for the people of Tonga, some who have had to move to the 
main island due to the severe damage caused by the volcano eruptions 
and the tsunami.

• Pray for the Tongan Translation Committee and their families and that 
they will return to normalcy soon.

• Pray that these translations will give the spirit of wisdom and insight so 
that people may know Jesus and trust in him.

“The Tongan Contemporary translation project is 
XLI�SRI�TVSNIGX�XLEX�LEW�XLI�WYTTSVX�ERH�LEW�YRMƪIH�
the church leaders in Tonga to work together on the 
translations of the Bible.”

Mr. Viliami Falekaono, Coordinator of the project.
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